
 Stage Terminologie 
 

Contact: Dirk Kinable en Frieda Steurs 

Opdracht: Het uitvoeren van terminologisch onderzoek m.b.t. bepaalde vakgebieden 

(onderwijs, overheid, gezondheid, zorg, bouw, sport, etc. of kleiner: rekenen/wiskunde, 

voetbal, koken, overgewicht, etc.), eventueel contrastief Nederland - Vlaanderen 

Methode: Casestudy: op basis van relevant materiaal een corpus bouwen en dit analyseren 

met SketchEngine en SDL Trados/MultiTerm. Het ontwikkelen van een begrippenstructuur 

met i-term. Het verder ontwikkelen van een vertaalgeheugen met meertalige terminologie. 

Talenkeuze : Nederlands. 
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+ aanvulling per vakgebied 
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